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Elégante et distinguée, telle est la blouse BRILLANT
Fabricants: HELCO S.A., Territet, Tél. (021) 6 49 28

Liste des revendeurs à disposition.

HUFENUS & Cïe S.A.

ST-GALl

FABRICANTS DE

HAUTES NOUVEAUTÉS
EN

DENTELLES ET BRODERIES

MAISON FONDÉE EN 1885

COUTURE

FOURRURE

CHAPEAUX

SPORT

Boutique „ChristianDior"

Seestrasse 119

Zurich 2

Téléphone 25 7641
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Sturzenegger & Tanner & Co. S.A.

St-Gall >

Nouveautés
en tissus

et broderies
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EMBROIDERIES

ST. GALL SWITZERLAND
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Salzmann S.A. St-Gall

Fabrication de manteaux imperméables
KNEUBÜHLER & Gie. ZOFINGEN (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats
Manufacture de vêtements sport et manteaux
Sportkleider- und Mäntelfabrik
Sportkleeding- en mantelfabriek
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Fils pour toute l'industrie textile
Yarns for the whole textile Industry
Garne für die gesamte Textilindustrie

'i'ftut
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KAMMGARNWEBEREI BLEICHE AG. ZOFINGEN

Retorderie Zwirnerei Doublers

i
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All kinds of embroidered

handkerchiefs

Ed. Sturzenegger SA., St.Gall. Switzerland



DOUBLED YARNS — for the
WEAVING & KNITTING Industries;

Voile-, Popeline-, Crêpe-,
Crêpe-Mousse-, Cotton- and
Synthetic-Yarns. Flor-thread,
Marl and Embroidery-Yarns.

Fancy-Linens in Lace and Embroidery

Napperons brodés et de dentelles

Mantelitos bordados y de encajesyS

E.METTLER-MULLER LTD
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100jährige Erfahrung schafft

bessere Zwirne

für Weberei

T ricotage

Strumpffabrikation

Beuteltuchherstellung
Kabel-Industrie

gegr. 1851

R. Zinggeler AG.

Se id en Zwirnerei en

Genferstr. 3 ZUrlch

Tel. 051/27 23 36

Fabrication de tissus pour ta mode

spécialité: laizes / fournitures

pour drapeaux / rubans / écbatpes
i

Dürrenäsch (Suisse)
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ERNST SCHÜRPF & Co. A.G. ST.GALLEN
(SCHWEIZ)

Das Haus für
Voiles und

Marquisettes
in glatt und

gemustert.

Diese Marke

bürgt für
beste

Schweizer"
Qual«tät

EIGENE SPINNEREI UND WEBEREI
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Novelties in silk, rayon

and synthetic fabrics,

Hirtel & Co., Ltd. also Jacquards. /^jIAVÎCl)
Ladies and children

SILK MANUFACTURERS umbrella fabrics. Tie silks.

HOCHULI & CO., Ltd.
SAFENWIL (Switzerland)

Ladies' and children s underwear.

Superior quality.

Iiiiiis Fierz
VORMALS BAUMANN & FIERZ - ZÜRICH

Fabrikation von

Krawattenstoffen

Jacquard Damenkleiderstoffen

Carrés

Echarpen
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Moules à boucles et moules à boutons à queues de fil
Buckles moulds and button moulds with thread backs

Schnallenteile und Stoffknopfteile mit Zwirnbutzen



ARTHUR VETTER & CO., ZOLLIKON (Zeh)
Maison fondée en 1910

CARRÉS et ÉCHARPES

Imprimés à la main

en

pure soie, laine, fibranne, etc.

MODÈLES EXCLUSIFS

Air Cargo
More Sales Less Stock

Your goods, when forwarded by Swissair, arrive faster
at their destination, can be thrown into the market at

once and, consequently, will be sold faster. Shorter
delivery terms and smaller stocks are the result of
this convenient way of freight shipping.

Ask your Forwarding Agent. He will be glad to give you
all the necessary information. He also knows exactly
the considerable number of products which can be

shipped at reduced rates.

AIR
Fabricants

RUEGGER &
Zoftngue (Suisse)

Sous-vêtements tricotés élégants
en laine fine pour l'hiver et en fil

d'écosse léger pour l'été
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Gewebe aus Baumwolle, Zellwolle und Kunstseide

Wallenstadt/Schweiz

ScVvwelZ

VJ\e\cbnau

Specialists in embroidered Motifs and Manufacturers of all kinds of
embroidered Allovers, Laces and Trimmings in Cotton, Rayon and Nvlon
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Pour obtenir des représentations de

Maisons suisses

adressez-vous à

l'Office suisse d'expansion commerciale, Zurich

Dreiköiiigstrasse 8
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Swiss Manufacturers of

woven and printed
Handkerchiefs and Scarves

Cotton, Rayon and

Silk Piece-Goods

Honegger & Co. Ltd
St. Gall, Switzerland



Dif maximalen Echtheiten und das einlache

1'ärbeverfahren lenken heute das Interesse heim

Färben von Polyamidfasern aul die Cibalanlarbstolle.

Ihre auch in hellen Tönen hohe Lichtechtheil wird

besonders peschätzt. Sie ermöglichen,

da praktisch ohne Sättigungspunkt, die Herstellung auch

dunkler Nuancen. Gute Kombinierbarkeit

ist ein weiterer Vorzug der Cibalane. C I H A
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